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2. AHOTAIliS 10 HABYAJIBLHOI AMCIUILTIHT

HaBuanpHa aucrumiina «lHo3eMHa MoBa 3a mpoQEeCifHUM CIIpsIMyBaHHSAM» NpH3HAYEHA IS

MiTOTOBKU MOJIOJIOTO TIOKOJIIHHS CTYIEHTIB crienianbHocTi «CepenHs ocita (YKpaiHChKa MOBa

i miTepaTypa)» 110 opieHTaIlii y 6araTOMOBHOMY CepeIoBHIIi. [T MeTa - pO3BUBaTH CIIeIiaTi30BaHi

KOMYHIKaTUBHI KOMIIETEHIi1 CTy/IeHTIB Y cepax YUTaHHS, TOBOPIHHA Ta ayAiIOBaHHS 3 METOIO

MOJICTIIEHHSI CIUIKYBaHHS B  mpodeciiHo-TpaneBiamroBanii  cepi. lle mocsaraerscs

(opMyBaHHSM y CTYJEHTIB KOMYHIKaTUBHOI, JJIHTBICTUYHOI Ta COLIOKYJIbTYPHOI KOMIETEHIIiH,

CTIPUSTHHSI TIO3UTUBHOMY CTABIICHHIO J0 BOJIOJIHHS SIK MOBOIO, TaK 1 KyJBTYPOIO aHTJIOMOBHOTO

cBiTy. Kypc Takox akieHTye Ha MIDXOCOOMCTICHMX HAaBHYKaxX CIHUIKYBaHHS, HEOOXITHUX IS

e(heKTUBHOTO (DYHKITIOHYBAHHS SIK Y HABYAIBHOMY CEPEJIOBHIII, TaK 1 11032 HOTO MEXKaMHU.

Kpim Toro, BiH Mae Ha MeTi BUXOBYBAaTH Ta PO3BHBATU y CTYJIEHTIB MOYYTTS CaMOCBIJIOMOCTI.
[Ilono mpeaMeTy BUBYEHHSI, aKLIEHT HAaBUAIbHOI AUCHUIUTIHU «[HO3eMHa MoOBa 3a mpodeciiHuM
CIpSMYBaHHSIM» POOUTHCS Ha JOCATHEHHI BITLHOTO BOJOMIHHSA Ta 3/aTHOCTI CIIJIKYBaTHCS
JIJIOBOIO aHTJIIHCHKOIO Ta IHITMMHU 1HO3EMHUMH MOBAMH B paMKaXx MpoeciiftHol TisITbHOCTI.

3. Mera T2 1ijii HAaBYAJIbLHOT JUCIUILTIHN

Mertoro BHKIaJaHHS HaBYalIbHOI AMCUMIUIIHM «JHO3eMHa MoBa 3a mpodeciiiHuM
CHpsIMyBaHHSAM» € (OpMyBaHHS y MaHOyTHIX (paxiBILiB BHCOKOIO PIBHS KOMYHIKaTHBHOT
KyJbTypH y chepi mpodeciifHOro CrilKyBaHHs; JEKCUYHOI 0a3H 13 CIeLialbHOCTI 3 MOAATIBIIUM
il 3acTOCYyBaHHSM y MOBIICHHEBIH TIPaKTHUIl; JOCATHEHHS CTyJIEHTaMH TaKOTO piBHS
MIPAKTUYHOTO BOJIO/IIHHS IHO3EMHOIO MOBOIO, SIKHH 103BOJINTH iM BUKOPHCTOBYBAaTH OCTaHHIO 5K
3aci0 MOCTIHHOrO MOTJIMOJEHHS CBOiX MNpodeciiHUX 3HaHb Ta 3a0e3MeunuTh HaBYAIBHO-
Mi3HABAIbHY JISJIbHICTh CTYJEHTIB, a TaKOX HaJaTH 3MOTy KOXKHIM OCOOMCTOCTI aJ€KBaTHO
(GYHKIIOHYBATH y €BPOIEHCHEKOMY NMPOQeciiiHOMY cepeloBUIIIl Ta 1103a HOro Mexamu.

OCHOBHHMMHU LUISIMH BUBYEHHS AUCLUIUTIHH €:

- peastizallisi KOMyHIKaTUBHHUX HaMipiB Ha MUCHMI;

- poboTa 3 IHIIOMOBHMMHU JDKEpellaMHM 3arajbHOro-moOyToBOro Ta mpodeciiiHoro
XapakTepy;
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- ydacTb B Oecifjax aHIIiHChKOI0 MOBOIO B 00CA31 TEMAaTHKH, Nepe10ayeHol Mporpamoro.

4. IIporpamMHi KOMIIETEHTHOCTi Ta pe3yJibTaTH HABYAHHSI
IK

3MaTHICTh PO3B’S3YBAaTH CKJIQJHI 3amadi abo mpoOjemMu B raiay3i OCBiTH, IO Iepeadayae
3MIMCHEHHS IHHOBAI[ii Ta TPOBEACHHS TENAroriYyHUX JOCHI/DKEHb 1 XapaKTepU3YEThCS]
HEBH3HAUYEHICTIO YMOB.

3aranbHi KOMIIETEHTHOCTI:

3K-5. 3naTHicTh 10 ajanTariii Ta Aild y HOBIM CUTYyaIlii, BMiHHS 3HAXOAUTH ONITHMAJIbHI PIIICHHS,
MPOSIBJISITA KPEATUBHICTD Ta JIAEPCTBO, NMPALIOBATHA B KOMAH/I].

3K-7. BMiHHS B3a€MOMISITH B MEAKOJICKTHBI, HAIAro)KyBaTH MiKOCOOHMCTICHY KOMYHIKAILiIO 3
y4aCHUKAaMU OCBITHBOTO IIPOILIECY.
3K-9. 3naTHICTh IOTPUMYBATUCh HOPM KYJIbTYpHU CHUIKYBaHHS JIEP:KaBHOIO YKPATHCHKOIO MOBOIO
Ta 1HO3EMHOIO MOBOIO.
3K-10. 31aTHIiCTh TOBaXKaTH MOTJISAIU MIPEACTABHUKIB IHITUX KYJIbTYP, IIIHyBaTH PI3HOMAHITTS Ta|
MYJIBTHKYJIBTYPAJIbHICTh, JOTPUMYBATHUCS TEHAEPHOI PIBHOCTI, 3BaKaTW Ha IpaBa JIOACH 3
0COOJIMBUMH MTOTPeOaMH.

DaxoBi KOMIIETEHTHOCTI:

CK-2. VYwminHsg mnornuOnroBaTH TEOPETWYHI Ta TPAKTUYHI 3HAHHI 3 MOBO3HABYHX,
JTepaTypOo3HaBUYMX, [ICUXOJOr0-NearoriyHuX AUCHUILIIH, 3A1HCHIOBATH MOHITOPHHI BJIACHOT
MearoriyHoi JisIBHOCTI 1 BHU3HAYATH IMOTPEOW, TMEPCIEKTUBUA Ta HAsSBHI pecypcu s
po¢eciifHOro po3BUTKY BIPOIOBXK KHUTTS.

CK-3. 3naTHicTh BpaxoByBaTH 1HIUBIAyalbHI 0COOIMBOCTI 3100yBaviB OCBITH, OpPraHi30BYBaTH
KOHCTPYKTHBHY  B33a€MOJII0 3  yYaCHHMKaMM OCBITHBOIO  Ipolecy, 3a0e3nedyBaTH
(GyHKIIOHYBaHHS 0€3MEYHOT0 Ta IHKIIO3UBHOTO OCBITHHOT'O CEPEIOBHIIA.

CK-4. 3natHicTh po3yMiTH TE€HCHIIIT B HAYI[l Ta OCBITi, TOTOBHICTbH JJO BUKOPUCTAHHS 1HHOBAIIIN
y npodeciitHiil TisIbHOCTI.

CK-13. 3naTtHicTh opMyBaTH B YUHIB KyJIbTypy aKaJeMidHOI JOOPOUYECHOCTI, TOTPUMYBATHCS
il MPUHIMMIB Yy BIacHIM nmpodeciiHiil qiSIbHOCTI

5. Opramni3zauisi HABYaHHS

OO0csAr HaBYAJIBHOI JUCLAILUIIHA

Bup 3ansrrs 3arayibHa KUTBKICTh TOIMH
Jlexuii

[IpakTryHi 3aHATTS 30 rogx.

Camocriitna po6oTa 60 roz.

O3HaKy HaBYAILHOI JUCHUILIIHA

Cemectp CreniagbHiCTh Kypc HopmatuBHwii /
(pik HaB4YaHHS) BUOIpKOBUI
Hpyrnii A014 Cepenns [Tepmumii HOPMaTUBHUI
ocBita (YKpaiHcbka
MOBa 1 JIITEpaTypa)

TemaTrka HaBYAIBLHOI JUCIIATLIIHA

Tema KUIBKICTB T'OJI.

JIEKIIiT 3aHATTA cam.

po0.




Tema 1. Academic writing in a foreign language

Structure of scientific articles.

Use of academic vocabulary.

Writing reviews and annotations.

Peculiarities of citation and design of scientific sources.

Tema 2. Communication in a professional environment

Business correspondence.

Preparation and conducting of presentations.
Conducting negotiations.

Intercultural communication.

Tema 3. Lexicology and stylistics of a foreign language

Homonymy, synonymy and antonymy.
Stylistic means of a foreign language.
Semantic fields and idiomatic expressions.
Peculiarities of translation of stylistic units.

Tema 4. Translation in a professional context

Translation of legal and economic texts.

Literary translation: specifics and difficulties.
Using CAT (Computer-Assisted Translation) tools.
Peculiarities of translation of journalistic texts.

Tema 5. Scientific research work in a foreign language

Writing scientific papers.
Development of a research project.
Use of scientific databases.
Designing the research results.

Tema 6. Methods of teaching a foreign language

Modern teaching methods and technologies.
Psychological aspects of teaching adults.
Development of educational materials and lesson plans.
Evaluation and feedback.

Tema 7. Interpretation of literary texts in a foreign language

Techniques of literary analysis.

The structure and stylistics of the artistic text.
Peculiarities of translation of literary works.
Intertextuality in literature.

Revision

Module Test

3AT.:

30

60




6. CucremMa OLIHIOBAHHA HABYAJILHOI TUCIUILTIHI

3aranpHa Cucrema OIIIHIOBaHHS KypCy BIZOYBA€ThCS 3TIAHO 3 KPUTEPISIMHU
cucrema OIIHIOBAHHS HABYAJIbHUX JOCATHEHb CTYACHTIB, IO PETJIAMCHTOBaHI B
OIIIHIOBAHHS yHiBepcuTeTi. Buay KOHTpOIIt0: MOTOYHUH (YCHE/TTMCHbMOBE ONMMTYBAHHS Ha
HaBYAJIbHOI NPAaKTUYHOMY 3aHATTI); TEMAaTWYHUHA — KOHTPOJBHI po0OOTH, TepeKia,
JTUCITUTUTIHA TBOPYi pOOOTH); MIJICYMKOBHH (3aUTIK, €K3aMEH).
Po3noais 0axiB 3a cemectp
Konrposn |Aynuropna Camocriitna | IlincymkoBmii Bceboro
podota podota TecT
(ek3aMeH)
MakcumanbHa 70 10 20 100
K-Tb OaJiB
Bumoru 1o [TuceMoBa poOOTa BUKOHYETHCSA SIK MOJIyJIbHAa KOHTPOJIbHA poOO0Ta 1Bl 32
IIMChMOBHX cemecTtp i oniHtoeThes y 10 OamiB xokHa (20 OaniB 3a cemectp).
pobiT
CemiHapchbKi [TpakTruHe 3aHATTS OLiHIOETHCsA Y 5 Oanis (30 O6aniB 3a cemecTp).
3aHATTS
YMOBH JOITyCKY BukonanHs yciX 3allaHOBAaHUX IPOrpPaMor0  JAMCIHUILTIHH  (OpM
A0 HaBYAJIbHOT POOOTH, SKI WiAIATAIOTh KOHTPOJBHOMY  OIIIHFOBAHHIO.
MACYMKOBOIO | MiHiManbHa KUIBKICTh OasliB Ul MO3UTHBHOIO 3apaxyBaHHs Kypcy — 50
KOHTPOJTIO OautiB.
[TincymxoBuit (hopMa KOHTPOJTIO: 3aIiK;
KOHTPOJIb ¢dopma 31aui: mucbmoBe TecTyBanHs (50 3aB1aHb); CTPYKTypa 3aBIaHHS:
4 BapiaHTH 3 OJTHIEIO MPABUIILHOIO BIJIOBIIIO, SIKA OLIHIOETHCS B | Oall.

7. IloaiTHKA HABYAJILHOI AMCHUILTIHA

ITuceMoBi pob6otu. IlrcbmMoBI poOOTH BHUKOHYIOTH 37400yBadl OCBITH, SIKI HaBYAIOTHCS 3a
3arajJibHUM TpadikoM, BinnoBizHO 10 «IlonokeHHs Mpo OpraHi3allild OCBITHBOTO MPOLECY Ta
pO3pOOKYy OCHOBHMX JOKYMEHTIB 3 Oprasi3amii ocBITHbOro mporecy B [Ipukapnarcbkomy
HallloHanbHOMY YHiBepcutTeTi iMeHl Bacuns Credanuka», Ta iHAUBIZyalbHUM TIpadikom,
BIANMOBIAHO A0 <«IlojOXeHHs Mpo TMOpPSIOK HaBYaHHA 3/100yBayiB BHUIIOI OCBITH 3a
iHAMBIyansHUM rpadikoM y [IpukaprnaTcbkoMy HalliOHaJILHOMY yHiBepcHTETI iMeH1 Bacuis
Credanuka» (http://surl.li/rgxgbg). ®opMy NHCEMOBOTO BHKOHAaHHS POOOTH BTIIEHO Ha
NPAKTUYHUX, IHAUBIAYAIbHUX 3aHATTSX, i/ Yac HAMMCaHHSI KOHTPOJIBHOI, CAMOCTIIHOT poboTH
YW BUKOHAHHS 1HJAWBITyaJIbHOTO 3aBaHHSI.

Axkanemiuna goopouecHicthb. Y «Kopaekci uecti [Ipukapnarchbkoro HaIfioHaIbHOTO YHIBEPCUTETY
imeH1 Bacuns Credannka» BCTaHOBJIEHO MOPaJbHO-ETUYHI MPUHILIMIIK Ta MPaBUJa MOBEIIHKI
JUIs BCIX YYaCHHUKIB HaBYAJIbHO-OCBITHBOTO Iporiecy. CTyneHT MNOBHHEH JOOPOCOBICHO
rOTyBaTHCS JI0 YCIX BHJIIB KOHTPOJIIO 1 JOTPUMYBATHUCS NMpaBUI aKaJeMIYHOI J0OPOYECHOCTI.
JloTpuMaHHs akaJeMidHOi TOOpPOYECHOCTI 3aCHOBYETHCS HAa PAIl TMOJOXKEHb Ta NPHUHIHUIIIB
aKaJieMiyHO1 JOOpPOYECHOCTI, MO0 PETJIaMEHTYIOTh IsUTbHICTh 3700yBadiB BHUIOi OCBITH Ta
BUKJIa/1auiB yHiBepcuTeTy. O3HAHOMHUTHCS 3 LUMH MOJOKEHHSAMH Ta JOKYMEHTaMH MOXKHA 32
nokymkanusam: http://surl.li/fwnddh.

BinBinyBaHHs 3aHATE. YperynboBaHo «I1ooxkeHHIM Ipo opraHi3alito OCBITHHOTO MPOLIECY Ta
PO3pOOKYy OCHOBHMX JIOKYMEHTIB 3 OpraHizauii ocBITHROrO mpouecy B [Ipukapnarcbkomy
HalioHabHOMY  yHiBepcutTeTi iMeHi Bacmis Credanuka»  (http://surl.li/schrrt). ¥V pasi
MPOIMYCKY 3aHATh 3100yBaul OCBITH IMOBUHHI BIAMPAIIOBATH iX 1HAMBITyaIbHO B MMMCHMOBIH 41
ycHil (hopMi, IT0O BUKOHATH BC1 3aBIAHHS BX1IHOTO, TOTOYHOTO, MMiJCYMKOBOT'O KOHTPOJIIO.
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CryneHTn, sKi HaBUYalOThCSA 3a IHAUBIAyaJdbHUM rpadikoM, ONpanbOBYIOTh YaCTUHY
TEOPETUYHOTO MaTepialy CaMOCTIHHO 3 OO0OB’SI3KOBHUM IPOXO/DKEHHSAM YCIX TECTyBaHb Ta
BHUKOHAHHSM MIJICYMKOBUX KOHTPOJBHUX POOIT BIAMOBIAHO M0 IHAWBIAyalIbHOTO Tpadiky
HaBYaHHS, CKJIAZICHOTO Ta MOTOPKEHOT0 3 BUKJIAIaueM Ha IMOYaTKy CeMECTpy. Y MOBH HaBYaHHS
32 IHIUBIZYaIbHUM TpadikoM periaMeHTyIThCsl «[loJIOKeHHSIM TpO TOPSIOK HaBYaHHS
3100yBaviB BUILOI OCBITH 3a IHAMBIAyaqbHUM rpadikom y IIpukaprnaTchbkoMy HalliOHAJIHLHOMY
yHiBepcuteTi iMmeni Bacus Credanuka» (http://surl.li/rqxgbg).

[Iponycku 3aHsTh (BIANPAIIOBAHHS).

MOXITHBICT i MOPSIIOK BiJIIIPAIIOBAHHS MTPOIYIICHUX CTYIEHTOM 3aHSTh
pernameHTyeThest «I10I0KeHHSIM ITPO MOHITOPHUHT 1 OI[IHIOBaHHS MIPOIICCiB 3a0€3MeYeHHS SIKOCTI
ocsitu...» ( http://surl.li/ubzlyv).

BukoHaHHs 3aBIaHH Hi3HIIIE BCTAHOBJIEHOIO TEPMIHY
VY pa3i BUKOHAHHS 3aBAAaHHS CTYJCHTOM IIi3HiIIE BCTAHOBJIEHOTO TEPMiHy, 0€3 MomepeaHboro
y3TO/DKCHHSI CUTYyaIlil 3 BHKIJIJa4yeM, OLlIHKA 3a 3aBJaHHS - «HE33aJOBUILHO», BIiJIIOBITHO

1o «ITonokeHHSIM PO MOHITOPUHT 1 OIIHIOBAHHS IPOIECIB 3a0€3MEUYCHHS SKOCTI OCBITH...»
( http://surl.li/ubzlyv).

Hedopmanesna ocpita. [Topsaok 3100yTTsi HeOpMaIbHOI OCBITH Ta BH3HAHHSA il pe3ysbTaTiB
pernamenTye «lloNOKEHHsST TNpPO BU3HAHHS pPE3YJIbTATIB HABYaHHS, 3J00YyTHX IUIIXOM
HedopmanbHOi OCBiTH, B llpmkapmarchkoMy HamiOHAIBHOMY YHIBepcHTETi iMeHi Bacuis
Credanukay (http://surl.li/mgmnyr).

MOoXIHBiCTh 3apaxyBaHHSI: HAsBHICTh MIXHApPOJHOTO cepTudikary 3
iHo3emHoi MoBH: TOEFL, Coursera, MOOC Ta iH.
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Pecypcu kypey

[adopmariis mpo Kypc po3milieHa Ha cailTi [ucTaHIliiiHOro HaBuaHHs [IpukaprnaTrcekoro
HaL[iOHATILHOTO YHiBepcHuTeTy iMeHi Bacuis Credannka https://d-learn.pro/

HaraJjisa Marac
KaHIUAAT QUIONOTTYHUX HAYK, TOICHT Kadeapu IHO3EMHIX MOB
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